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FEATURES & BENEFITS

MODEL GoldPro™ Smoothing & Styling Iron 1” – 120V/220V
MODELO GoldPro™ Smoothing & Styling Iron 1” – 120V/220V
MODELE GoldPro™ Smoothing & Styling Iron 1”– 120V/220V

MAINTENANCE

MAINTENANCE

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS TEMPERATURE SETTINGS HAIR TYPE
170 - 230°F / 90 - 110°C Fragile, very fine
230 - 290°F / 110 - 140°C Fine 
290 - 350°F / 140 - 180°C Medium textured
350 - 410°F / 180 - 210°C Thick
410 - 450°F / 210 - 230°C Coarse, very thick

PL-743

     • Plaques en or 24K assure une distribution de chaleur  
        constante
     • Le Complexe Mineral Céramique hydrate et revitalise
     • Le chau�age Biocéramique maintient en place
     • Contrôle numérique de la température jusqu’à 450°F
     • Etat de brillance supérieur
     • Double Voltage

  120V/220V, 35W

Maintenance Quotidienne 
Pour une utilisation en toute sécurité, suivre quotidiennement les 
indications ci-dessous:
 • Vérifier la corde et la surface de la corde électrique - ne pas 

utiliser si les composants sont dédoublés, déchirés ou 
endommagés.

 • Vérifier la prise et ne pas utiliser si elle est cassée, fendue ou 
endommagée.

 • Vérifier les embranchements de la prise et ne pas utiliser si 
celles-ci sont transformées ou endommagées.

 • Vérifier le contrôleur et ne pas utiliser si fendu, cassé ou 
endommagé.

 • Quand l’appareil n’est va pas  utilisé durant une longue durée, 
nettoyer et sécher le fer complètement et le placer dans un 
endroit frais et sec. Lorsque vous utiliserez le fer à nouveau, 
suivez les instructions quotidiennes pour confirmer chaque 
fonction du fer.

Nettoyage Quotidien
Débrancher le fer de la prise électrique et nettoyer avec un tissu 
humide.

PRÉCAUTIONS
Ne pas nettoyer ce produit avec une solution à base de benzène, 
d’essence, d’huile à lampe ou autres solvants et produits chimiques 
car ceux-ci risquent de causer des cas d’accidents ou de 
défaillance.  

Défauts et Défaillances 
En cas de défauts ou défaillances, vérifier les points suivants avant 
de contacter un centre de réparation.
 • En cas de défaillance, débrancher le fer et contacter votre 

centre de réparation. 
 • Lire tout le contenu de la garantie avant de contacter un 

centre de réparation.
 • Bio Ionic n’est pas responsable pour les endommagements 

liés a des accidents ou chutes du fer au sol.

Daily Maintenance 
For the safe usage of the iron, check the following daily:
 • Check the cord and surface of the cord. Never use if 

any parts are split, torn, or damaged.
 • Check the plug and never use if it is cracked, split or 

damaged.
 • Check the plug pins and never use if transformed or 

damaged.
 • Check the controller and do not use if cracked, split, 

broken or damaged.
 • When not in use for a long time, clean and dry the 

entire iron and store in a cool, dry place. When ready to 
use it again, follow the directions of daily maintenance 
confirming each function of the iron. 

Daily Cleaning 
Disconnect the iron from the power source and wipe with a 
damp cloth.

WARNING -To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury 
to persons:
 • Plug the iron into an electrical outlet of AC 120V/60Hz
 • AVOID MULTIPLE CABLES TO A PLUG or use of an extension 

cord to prevent starting a fire from overheating.
 • Use the iron only for the purpose described in the operation 

manual to prevent accidents, damage or malfunction.
 • KEEP AWAY FROM WATER to prevent fire, electric shock, 

damage or malfunction.
 • KEEP AWAY FROM CHILDREN.
 • Do not handle the iron or cord with wet hands-this may cause 

electric shock.
 • Do not leave the iron in a position where it can fall or be 

pulled into a sink or tub.
 • Keep the cord away from heated surfaces.
 • DO NOT WRAP THE CORD AROUND THE IRON.
 • Never place or insert objects on iron plates, due to the risk of 

causing fire, accidents or malfunction.
 • Do not operate where oxygen is being administered to avoid 

the risk from fire.

CAUTION -to avoid injury to persons and/or material items:
 • DO NOT USE WHEN THE CORD HAS BEEN DAMAGED OR IF 

THE PLUG IS LOOSE.
 • When inserting or unplugging the power plug, please hold the 

plug firmly to prevent the cord from peeling and to prevent 
accidents or malfunction.

 • Stop using immediately if you smell an o�ensive odor. If 
ignored, it could cause a fire or other accidents.

 • Do not use while bathing to prevent fire, electric shock or 
malfunction.

 • Unplug the power cord when electric current is o�.
 • Stop using the iron and unplug the power cord when there is 

an earthquake or thunder. 
 • DO NOT REPAIR, TAMPER WITH OR TRY TO RECONSTRUCT, 

or electric shock, malfunction or accidents may result. 
 • Do not keep iron in a damp place, such as a bathroom, or it 

may malfunction.
 • Remove the plug from the power source when not in use for a 

long period of time to prevent from the risk of fire.
 • UNPLUG IRON FROM POWER SOURCE when cleaning or 

wiping to prevent from fire or electric shock.
 • This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety.

 • Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

 • If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

OPERATING INSTRUCTIONS

This iron is intended for professional use. This iron has a polarized 
plug (one blade is wider than the other) for 120V/220V. As a safety 
feature, this plug will fit into a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit securely, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety 
feature.

1 Hour Automatic Shut-O�: For your protection, the iron will auto-
matically shut o� after 1 hour. If the iron shuts o� while still in use,
just turn it “o�” then back “on” to restart heater. 

Styling Tips
 • Comb and section dry hair
 • Use comb when ironing for best results

     • 24K Gold plates ensure even heat distribution 
     • Ceramic Mineral Complex infuses moisture and 

condition
     • BioCeramic Heater locks in style
     • Digital temperature control up to 450°F
     • Superior shine & condition
     • Dual Voltage

     120V/220V, 35W
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Finishing
 •  Unplug the iron at the end of use.

Thank you very much for purchasing the GoldPro™ 
Smoothing & Styling Iron 1”.
 • Please make sure to read this operation manual 

thoroughly before use.
 • Please keep this operation manual in a handy 

place for the operators to read it anytime they 
need. 

Le agradecémos su compra de la plancha GoldPro™ 
Smoothing & Styling Iron 1”.
 • Asegurese de leer cuidadosamente este manual 

antes de usar la plancha.
 • Favor de mantener este manual al alcance de la 

mano para leerlo cuando sea necesario.

Nous vous remercions pour l’achat du fer à lisser 
GoldPro™ Smoothing & Styling Iron 1”.
 • Assurez-vous de lire entièrement ce manuel 

d’utilisation avant d’utiliser le fer.
 • Gardez ce manuel d’utilisation à disposition pour 

tous les usagers qui pourraient en avoir besoin.

CARACTÉRISTIQUES & BÉNÉFICES

Ecran LCD 450°
Chauffage Biocéramique
24k Plaques en Complexe d’or Mineral Céramique
Repose-Pouce au Toucher Doux
9 Ft de Corde Pivotante
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450° Digital LCD Display
BioCeramic™ Heater
24K Gold Ceramic Complex Plates
Soft Touch Thumb Grip
9’ Swivel Cord
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Operating Instructions/Safety Guide
Instrucciones de funcionamiento/Guía

informativa de seguridad
Manuel d’utilisation/Consignes de Securité

GOLDPRO™ SMOOTHING 
& STYLING IRON 1”
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

ADVERTENCIA -Para reducir el riesgo de quemaduras,  
electrocución, incendio o lesiónes a personas:
 • Conecte la plancha a un tomacorrientes eléctrico de AC 

120V/60Hz
 • EVITE CONECTAR CABLES MULTIPLES EN UN MISMO 

ENCHUFE o el uso de un cable de extensión para prevenir un 
sobrecalentamiento que provoque un incendio.

 • Use la plancha solamente para el propósito indicado en el 
manual de instrucciones para prevenir accidentes, daños o el 
mal funcionamiento de la plancha.

 • MANTÉNGALA ALEJADA DEL AGUA para prevenir un 
incendio, una descarga eléctrica o su mal funcionamiento.

 • MANTÉNGALA ALEJADA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
 • No maniobre la plancha o su cable con las manos mojadas - 

esto podría ocasionar una descarga eléctrica.
 • No deje la plancha en una posición que pudiera caerse o 

deslizarse en una tina o lavamanos.
 • Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
 • NO ENVUELVA EL CABLE ALREDEDOR DE LA PLANCHA.
 • Nunca deje caer o introduzca ningun objeto en las placas del 

calentador, ya que existe el riesgo de provocar un incendio, 
accidente o dañar la plancha.

 • No operarla en lugares donde el oxígeno está siendo 
administrado para evitar el riesgo de incendio.

PRECAUCION-para evitar lesiones a personas y/o artículos 
materiales:
 • NO USE LA PLANCHA CUANDO EL CABLE ESTÉ DAÑADO O 

EL ENCHUFE ESTÉ SUELTO.
 • Cuando conecte o desconecte, sostenga firmemente el 

enchufe para evitar que el cable se quiebre y para prevenir un 
accidente por mal funcionamiento de la plancha.

 • Detenga inmediatamente su uso si siente un olor 
desagradable. Si lo ignora, es posible que esto pueda 
provocar un incendio u otro tipo de accidente.

 • No lo use mientras esté bañándose para prevenir un incendio, 
una descarga eléctrica o su mal funcionamiento.

 • Desconecte el cable del suministro de energía cuando la 
corriente eléctrica se haya cortado. Si no lo hiciera, existe el 
riesgo de un incendio.

 • Suspenda inmediatamente el uso de la plancha y desconecte 
el cable eléctrico durante un terremoto o tormenta.

 • NO REPARE, EXAMINE O RECONSTRUYA ESTA PLANCHA, 
esto podría causar una descarga eléctrica, su mal 
funcionamiento u otro tipo de accidente.

 • No mantenga la plancha en lugares húmedos como el baño, 
tina o lavatorio, esto podría provocar su mal funcionamiento.

 • Desenchufe la plancha cuando no la esté usando por largo 
tiempo para evitar incendio y/o shock eléctrico.

 • DESCONECTE DEL TOMACORRIENTES cuando limpie la 
plancha para evitar una descarga eléctrica o un incendio.

WARNING
Do not wipe the iron with thinner, benzene, gasoline, lamp oil, and 
other solvents or chemicals, as that may cause accidents or 
malfunction.

Defects and Malfunction

In case of defects or malfunction, please check the following points 
before contacting a repair service center:
 • In case some malfunction is found, unplug the iron and 

contact your service center.  
 • Read all contents of the guarantee completely and carefully 

before contacting a service center.
 • Bio Ionic is not responsible for damage due to operator 

accidents, such as dropping the iron on the floor. 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Esta plancha está diseñada para uso profesional. Esta plancha 
incluye un enchufe polarizado (una hoja más ancha que la otra) 
para 120V. Como característica de seguridad, este enchufe se 
ajustará dentro de un tomacorrientes polarizado en una sola 
dirección. Si el enchufe no se ajusta de una manera segura, 
inviértalo. Si aún así no se ajusta, contacte a un electricista 
calificado, no intente inhabilitar esta característica de seguridad.

Apagado automático después de 1 hora: Si la plancha se apagara 
accidentalmente cuando este encendido, apáguela y vuélvala a 
encender para calentamiento.

Consejos prácticos para el estilizado
 • Peine y seccione el cabello
 • Para óptimos resultados, use un peine al planchar    

• Esta herramienta no deberá ser usada (incluyendo niños) por 
aquellas personas incapacitadas fisicas, sensoriales o mentales 
reducidas y con mentalidad física reducida y falta de experiencia, 
a menos que sean supervisadas con respecto al uso de la misma 
por alguien responsable por su seguridad.

• Los niños deberán ser supervisados para estar seguros de que no 
jueguen con la herramienta.

• Si el cordón provisto con la herramienta se dañara, deberá ser 
reemplazado por el facbricante, su servicio técnico o personal 
calificado a efectos de evitar riesgos.         MANTENIMIENTO

Mantenimiento Diario
Para un uso seguro de la plancha, examine diariamente lo siguiente:
 • Revise el cable y su superficie, nunca lo use si cualquiera de 

sus partes tiene cortaduras, está  roto o dañado.
 • Verifique el enchufe y no use cuando está agrietado, tiene 

cortaduras o se ve dañado.
 • Revise que las clavijas del enchufe no estén movidas o 

dañadas.
 • Revise el controlador y no lo uses si está agrietado, tiene 

cortaduras, está roto o dañado.
 • Cuando la plancha no sea utilizada por mucho tiempo debe 

limpiarse y secarse completamente y después almacenarse 
en un sitio fresco y seco.

Limpieza Diaria
Desconecte la plancha del contacto de energía y límpiela con un 
paño húmedo.
ADVERTENCIA
No limpie la plancha con solvente, benzol, gasolina, aceite lámpara 
u otros solventes o químicos, para evitar accidentes y un mal 
funcionamiento de la plancha.
Defectos y Mal Funcionamiento
En caso de defectos o mal funcionamiento, favor revise los 
siguientes puntos antes de contactar al centro de reparación y 
servicio:
 • En el caso que detecte un mal funcionamiento, desconecte la 

plancha y contacte a su centro de sevicio. 
 • Lea completa y cuidadosamente todo el contenido de la 

garantía antes de contactar a su centro de servicio.
 • Bio Ionic no se responsabiliza por el daño causado por 

accidentes durante su operación, tales como la caída de la 
plancha en el piso.   

 
 120V/220V, 35W

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

MANUEL D’UTILISATION

 • Ne pas opérer près d’une source d’oxygène au risque d’un 
incendie.

PRÉCAUTIONS -pour éviter les blessures sur une personne et/ou 
les défaillances sur le matériel:
 • NE PAS UTILISER CE FER SI LA CORDE EST ENDOMMAGÉE 

OU SI LA PRISE EST MAL FIXEE.
 • Quand vous incérez ou tirez la prise, maintenir la prise 

fermement pour éviter à la corde électrique de 
s’endommager et pour éviter toute défaillance. 

 • Cesser l’utilisation immédiatement si vous sentez une odeur 
repoussante. Au risque d’incendie ou autres accidents.    

 • Ne pas utiliser dans le bain au risque d’incendie, 
d’électrocution ou défaillance.

 • Débrancher la corde électrique en cas de coupure 
d’électricité.

 • Cesser l’utilisation de ce fer et débrancher la corde électrique 
lors d’un tremblement de terre ou d’un orage.

 • NE PAS REPARER, TRANSFORMER OU RECONSTRUIRE LE 
FER au risque d’électrocution, défaillance ou accident. 

 • Ne pas garder ce fer dans un endroit humide comme la salle 
de bain au risque de défaillance.

 • Débrancher la prise quand vous n’allez pas utiliser le fer 
pendant une longue durée pour éviter un incendie.

 • DÉBRANCHER LA CORDE ÉLECTRIQUE quand vous nettoyez 
le fer pour eviter un incendie ou une électrocution.

 • Cette appareil n’est pas destiné à l’usage de personnes ( y 
compris les enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience 
et de connaissance, à moins d’être supervisé par une 
personne responsable de leur sécurité concernant l’utilisation 
de l’appareil. 

 • Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

 • Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou quiconque de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger. 

   

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENTS - Pour réduire les risques de brûlures, 
électrocution, incendie ou blessures:
 • Brancher le fer dans une prise électrique AC de 120V/60Hz
 • ÉVITER DE BRANCHER DANS UNE PRISE MULTIPLE ou 

d’utiliser une rallonge électrique pour éviter les dangers 
d’incendie liés à la surchau�e.

 • Utiliser ce fer seulement pour l’usage décrit dans ce manuel 
d’utilisation pour éviter les accidents, endommagements ou 
défaillances. 

 • MAINTENIR EN DEHORS DE L’EAU pour éviter les incendies, 
électrocutions, endommagements ou défaillances.

 • GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
 • Ne pas utiliser ce fer ou la corde avec des mains mouillées - 

au risque d’électrocution.
 • Ne pas laisser ce fer dans un endroit ou il peut tomber ou être 

tiré dans une baignoire ou un évier.
 • Garder la corde électrique hors de surfaces chau�ées. 
 • NE PAS ENROULER LA CORDE ELECTRIQUE AUTOUR DU 

FER.
 • Ne pas mettre ou incérer d’objet sur les plaques de fer au 

risque d’incendie, d’accident ou défaillance. 

PROGRAMA DE TEMPERATURA TIPO DE CABELLO

170 - 230°F / 90 - 110°C Frágil, muy fino o delicado
230 - 290°F / 110 - 140°C Fino   
290 - 350°F / 140 - 180°C Medio texturizado
350 - 410°F / 180 - 210°C Grueso
410 - 450°F / 210 - 230°C Áspero, muy grueso

Consejo prácticos
 • Desconecte la plancha cuando termine de usarla.

PROGRAMME DE TEMPÉRATURE TYPE DE CHEVEUX

170 - 230°F / 90 - 110°C Fragile, très fin
230 - 290°F / 110 - 140°C Fin  
290 - 350°F / 140 - 180°C Texture moyenne
350 - 410°F / 180 - 210°C Epais
410 - 450°F / 210 - 230°C Rêche, très épais

Finition
 • Débrancher le fer à la fin de l’utilisation.

CARACTERISTICAS Y BENEFICIOS

CARACTERISTICAS Y BENEFICIOS

     • Placas de 24K Gold aseguran distribuición de calor 
parejo

     • Complejo de Mineral Cerámico infunde humedad y 
acondiciona

     • Calentador BioCeramic fija el estilo
     • Control de temperatura digital hasta 450°F
     • Brillo y acondicionado superior
     • Voltage Dual
     
     

Ce fer est déstiné à une utilisation professionnelle. Ce fer possède 
une prise polarisée (un cran est plus large que l’autre) pour 120V. 
Pour des raisons de sécurité, cette prise ne peut être branchée que 
dans un sens. Si la prise ne s’enclenche pas correctement, inversez 
la prise. Si elle ne s’ajuste toujours pas correctement, contactez un 
électricien qualifié. N’essayer pas de forcer le dispositif de securité.

Interruption automatique après 1 heure: Pour votre protection, le 
fer s’éteindra automatiquement après 1 heure. Si le fer venait à 
s’éteindre pendant son utilisation, mettez le sur “o�”; puis rallumez 
le afin de redémarrer le système de chauffe. 

Conseils de Coi�age
 • Peigner et séparer les cheveux secs
 • Utilisez un peigne avec le fer pour de meilleurs résultats 

MAINTENANCE

450° Pantalla Digital LCD
Calentador Bioceramic™ 
Placas de Complejo Mineral 24K Gold
Agarre el Pulgar Tacto Suave
Cordon Giratorio de 9 Pies
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